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БОСНА И ХЕРЦЕГОВИНА 
ПАРЛАМЕНТАРНА СКУПШТИНА 
ПРЕДСТАВНИЧКИ  ДОМ 
 
ПРЕДМЕТ: Обавјештење 
 
Дом народа Парламентарне скупштине БиХ, на 25. сједници, одржаној 26. 02. 2009. године, 
разматрао је сљедеће тачке дневног реда:  
 

1. Предлог закона о заштити и добробити животиња (друго читање), предлагач: Савјет 
министара БиХ;  

2. Предлог закона о генетички модификованим организмима (друго читање), предлагач: 
Савјет министара БиХ;  

3. Предлог закона о допуни Закона о Јавном радио-телевизијском систему БиХ (друго 
читање), предлагач: Савјет министара БиХ; 

4. Предлог закона о допуни Закона о царинској тарифи БиХ (прво читање), предлагач: 
Савјет министара БиХ;  

5. Предлог закона о Агенцији за развој информационог друштва БиХ (прво читање), 
предлагач: Савјет министара БиХ;  

6. Предлог закона о ваздухопловству БиХ (прво читање), предлагач: Савјет министара 
БиХ; 

7. Предлог закона о Агенцији за пружање услуга у ваздушној пловидби (прво читање), 
предлагач: Савјет министара БиХ;  

8. Изјашњавање о Предлогу закона о малољетним починиоцима кривичних дјела и 
кривичноправној заштити дјеце и малољетника (прво читање), предлагач: Савјет 
министара БиХ; 

9. Предлог закона о бесплатној правној помоћи (прво читање), предлагач: Савјет 
министара БиХ;  

10. Предлог закона о међународној правној помоћи у кривчним стварима (прво читање), 
предлагач: Савјет министара БиХ;  

11. Предлог закона о измјенама и допунама Закона Босне и Херцеговине о извршењу 
кривичних санкција (прво читање), предлагач Савјет министара БиХ;  

12. Предлог закона о измјенама и допунама Закона о министарствима и другим органима 
управе Босне и Херцеговине (прво читање), предлагач: Савјет министара БиХ;  

13. Предлог закона о измјенама и допунама Закона о државној служби у институцијама 
Босне и Херцеговине (прво читање), предлагач: Савјет министара БиХ;  

14. Предлог закона о измјенама и допунама Закона о Агенцији за рад и запошљавање 
Босне и Херцеговине (прво читање), предлагач: Савјет министара БиХ;  

15. Предлог закона о измјенама и допунама Закона о полицијским службеницима Босне и 
Херцеговине (прво читање), предлагач: Савјет министара БиХ;  

16. Одлука Предсједништва БиХ о постављењу професионалних војних лица на 
формацијска мјеста у Оружаним снагама Босне и Херцеговине; 
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17. Одлука Предсједништва БиХ о учешћу припадника Оружаних снага Босне и 

Херцеговине у мисији Снага међународне безбједносне помоћи (ИСАФ) у Исламској 
Републици Авганистан;  

18. Предлог Заједничке комисије за административне послове о Одлуци о измјенама 
Правилника о међународним активностима Парламентарне скупштине БиХ – ради 
потврђивања;  

19. Извјештај о раду Интерресорне радне групе за израду Предлога закона о имунитету;  
20. Извјештај о активностима на пројекту „Аутопут на Коридору Vц“ и План наредних 

активности;  
21. Именовање предсједника, замјеника и чланова Независног одбора и одбора за жалбе 

грађана, као независних тијела полицијске структуре БиХ (Предлог Ад хок заједничке 
комисије за спровођење процедуре именовања Независног одбора и Одбора за жалбе 
грађана)  

22. Давање сагласности за ратификацију измјена Споразума између Савјета министара 
БиХ, који представља Министарство финансија и трезора, и Владе Републике 
Аустрије, коју представља Савезни министар финансија, о финансијској сарадњи; 

23. Давање сагласности за ратификацију Споразума о зајму између Босне и Херцеговине 
и Европске банке за обнову и развој – Пројекат Коридор Vц; 

24. Давање сагласности за ратификацију Споразума између Босне и Херцеговине и 
Швајцарске о олакшицама при издавању виза, 

25. Давање сагласности за ратификацију Споразума између Босне и Херцеговине и 
Швајцарске о реадмисији лица која бораве без дозволе; 

26. Давање сагласности за ратификацију Оквирне конвенције Свјетске здравствене 
организације о контроли дувана; 

27. Давање сагласности за ратификацију Меморандуму о разумијевању између Босне и 
Херцеговине и Европске заједнице о придруживању Босне и Херцеговине Седмом 
оквирном програму Европске заједнице за истраживања, технолошки развој и огледне 
активности; 

28. Давање сагласности за ратификацију Споразума о заштити тајних података између 
Владе Словачке Републике и Савјета министара БиХ;   

29. Давање сагласности за ратификацију Споразума између Савјета министара БиХ  и 
Владе Црне Горе о сарадњи у области културе; 

30. Давање сагласности за ратификацију Споразума између Савјета министара БиХ и 
Владе Црне Горе о враћању и прихватању лица чији је улазак или боравак незаконит и 
Протокола између Министараства безбједности Босне и Херцеговине и Министарства 
унутрашњих послова и јавне управе Црне Горе о спровођењу Споразума између 
Савјета министара Босне и Херцеговине и Владе Црне Горе о враћању и прихватању 
лица чији је улазак или боравак незаконит. 
 

                                                                                                         
Ад. 1. 

Дом народа једногласно је усвојио Предлог закона о заштити и добробити животиња 
у  другом читању са сљедећим амандманима : 

 
Амандман I 

У члану 2. у тачки д) умјесто ријечи: “напуштених и изгубљених” уписују се ријечи: 
”напуштених, изгубљених и угинулих”. 

Амандман II 
У члану 3. иза тачке додаје се нова реченица која гласи: "Забрањено је животињу мучити и 
намјерно излагати стресу и страху". 

Амандман III 
У члану 4. Предлога закона уносе се сљедеће измјене: 
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• на крају  тачке ф)  умјесто интерпункцијског знака тачка-запета уписује се запета и 

додаје текст: „укључујући борбе паса, бикова, медвједа, пијетлова, као и свих осталих 
животиња“; 

• у тачки и) иза ријечи „животиње“ уписује се интерпункцијски знак тачка-запета и  
брише се остатак текста; 

• у тачки ј) иза ријечи "лову" додају се ријечи: "и риболову"; 
• иза тачке в) додају се нове тачке: з), ж), аа), бб), цц), дд), ее), фф), гг), хх) и ии) које 

гласе: 
“з) употребљавати недопуштене замке за хватање животиња; 
  ж) узгајати животиње у сврху производње крзна; 
аа) држати животиње у циркусима те их користити у циркуским представама с другим 

животињама; 
бб)  организовати трке паса на тврдим подлогама; 
цц)  користити техничке уређаје, помагала или направе којима се у облику казне утиче на 

понашање животиња, укључујући бодљикаве огрлице или средства која укључују 
употребу електричне струје или хемијских супстанци; 

дд)  узгајати животиње на начин да трпе бол, патњу и страх те их намјерно повређивати, 
противно правилима струке односно најновијим научним достигнућима, те увозити и 
продавати животиње које потичу из таквог узгоја; 

ее)  повећавати агресивност животиња селекцијом или другим методама; 
фф)  давати живе животиње као награде у играма на срећу; 
гг) присиљавати животиње на понашање које код њих изазива бол, патњу, повреде или 

страх; 
хх) излагати животиње неповољним температурама и временским условима, противно 

прихваћеним зоохигијенским стандардима за поједину врсту или недостатку 
кисеоника, чиме се код животиња узрокује  бол, патња, повреде или страх; 

ii) занемаривати животиње с обзиром на њихово здравље, смјештај, исхрану и његу.” 
 

Амандман IV 
У члану 5.  иза тачке е)  додају се нове тачке ф) и г) које гласе: 

“ф) не излагати животињу екстремној топлоти или хладноћи; 
 г) обезбиједити животињи довољно кретања”. 
 

Амандман V 
У члану 6. став (3) мијења се и гласи:  

“(3) Забрањено је држати као кућне љубимце животиње које су заштићене, дивље 
животиње, те животињске врсте и пасмине које су опасне за живот”.  
Додаје се нови став (4), који гласи: 

“(4) Имаоци кућних љубимаца морају обезбиједити контролу размножавања 
животиња под њиховим надзором.” 

Амандман VI 
Иза члана 6. додаје се нови члан 6а, који гласи: 
 

“Члан 6a. 
Узгој кућних животиња намијењених продаји не може почети без рјешења о задовољавању 
услова које доноси надлежно министарство, на предлог Канцеларије.” 
 

Амандман VII 
У члану 7. додаје се став (3), који гласи: 

  “(3) Канцеларија ће водити регистар свих означених паса и мачака.” 
 

Амандман VIII 



 4
Члан 8. Предлога закона мијења се тако да гласи: 

(1) Кућни љубимци не смију се продавати лицима млађим од 18 година, осим ако имају 
дозволу (ако су у пратњи) родитеља или старатеља. 

(2) Забрањена је продаја егзотичних животиња и животиња које су законом заштићене. 
(3) Забрањена је продаја кућних љубимаца на тржницама и сајмовима. 
(4) Продаја кућних љубимаца дозвољена је само у трговинама за продају кућних 

љубимаца које испуњавају  посебне услове и имају издато рјешење надложеног 
органа: 
a) да је за сваку животињу обезбијеђен доказ о њеном поријеклу и здравственом 

стању; 
б)  да су запослени у трговинама оспособљени за бригу о животињама и за издавање  
     писаног упутства о одговарајућем начину држања животиња које продају. 

(5) Забрањено је продавати псе и мачке у трговинама за продају кућних љубимаца. 
(6) Надлежни орган прописује посебне услове из става (4) овог члана, те услове за 

оспособљеност особља и начин прописивања упутства из става (4)б). 
 

Амандман IX 
У члану 10. у ставу (4) тачке и) и  к) бришу се. 
 

Амандман X 
Иза члана 15. додаје се нови члан 15а, који гласи: 
 

“Члан 15a. 
(1) У кланици се са животињама мора поступати на сљедећи начин: 

a) животиње за клање потребно је по приспијећу истоварити из превозног средства уз 
употребу одговарајуће опреме, како би животиње поштедјели узнемирености, страха, 
патњи и болова; 

б)  животињу треба пажљиво водити унутар круга кланице до простора за смјештај и без  
      наношења боли, уз примјену одговарајућег прибора за вођење; 
ц)  кланице морају бити опремљене одговарајућим оборима или стајама у које животиње  
     треба да буду смјештене, заштићене од неповољних климатских услова, храњене и  
     напајане до клања; 
д)  животиње морају бити омамљене одговарајућим поступцима непосредно прије клања,  
     којима се морају довести у стање неосјетљивости и у том стању усмртити. 

(2) Клање се мора обавити употребом одговарајуће опреме. 
(3) Болесне и повријеђене животиње потребно је клати на самом крају, послије клања 
здравих животиња, без додатног изазивања боли и мучења. 
(4) Надлежно министарство, на предлог Канцеларије, ближе прописује услове за заштиту 
животиња приликом клања. 
(5) Животиња не смије бити заклана ако није обављен ветеринарски преглед прије клања и 
ако није омамљена на прописан и стручан начин.” 
 

Амандман XI 
Иза члана 16. додаје се нови члан 16а, који гласи: 
 

“Члан 16a.  
“(1) Забрањено је превозити животиње ако би се превозом изазвале патња, бол, мучење, 
обољења, угинућа животиња, као: 

a) утовар и превоз током велике врућине или хладноће; 
б)  превоз у непокривеним камионима, вагонима, дијелу пловила, при чему животиње  
      нису заштићене од климатских услова; 
ц)  превоз у затвореним превозним средствима, кавезима и спремницима ако у њима није  
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     обезбијеђено провјетравање; 
д)  превоз животиња осјетљивих на ниске или високе температуре ако током превоза није  
     обезбијеђена одговарајућа температура; 
е)  превоз без осигурања од самоповређивања животиње, повређивања других животиња  
     или испадања из превозног средства; 
ф) превоз без обезбијеђеног храњења, напајања и одмора животиња у прописаним  
     интервалима; 
г)  превоз болесних животиња или у случају постојања сумње да су болесне ако није 
     обезбијеђена ветеринарска помоћ; 
х) превоз животиња за које постоји сумња да болују од заразних болести; 
и) превоз водених животиња у посебним превозним средствима или спремницима без  
     довољне количине воде, одговарајуће температуре и кисеоника;  
ј)  превоз женки у посљедњој четвртини бременитости, женки у првих 48 сати након  
    окота и њихове младунчади, осим ако је потребна хитна ветеринарска интервенција; 
к) забрањено је превозити материјале у истом превозном средству који би могли бити  
    опасни за њихово здравље и живот. 

(2) Обављање превоза на неки од начина из става (1) овога члана сматра се мучењем 
животиња. 
(3) Превозник је дужан да обезбиједи заштиту од опасних и дивљих животиња, те њихову 
физичку заштиту, а превозно стредство мора бити означено тако да упозорава на превоз 
опасних или дивљих животиња. 
(4) Превозник је дужан да одреди лице које ће се током превоза бринути о испуњавању 
услова прописаних за транспорт животиња, њиховом напајању, храњењу и одмору, а које 
мора бити стручно оспособљено, чији програм обуке и оспособљавања прописује надлежно 
министарство. 
(5) При утовару, истовару, претовару и тјерању забрањена је употреба предмета којима се 
животињи директно наноси бол.” 
 

Амандман XII 
У члану 21. у наслову бришу се ријечи:  “и циркуса”, као и у тексту ријеч “циркусима”.  
 

Амандман XIII 
У члану 22. у наслову бришу се ријечи: “и циркус”. 
У ставу (3) истог члана бришу се ријечи: “циркуске приредбе са животињама”. 
У ставу (4) бришу се ријечи: “циркуских приредби са животињама и”. 
 
 

Амандман XIV 
У члану 25. у ставу (1) на крају тачке ц) додају се ријечи: “и омогућити јој довољно 
кретања”. 
У истом ставу додају се нове тачке: ф), г), х) и  и) које гласе: 
“ф) обавити обавезну стерилизацију и кастрацију свих пристиглих напуштених и 
изгубљењих животиња након истека  рока из става (2) овог члана; 
 г) примати пријаве о напуштеним и изгубљеним животињама; 
 х) ангажовати се на удомљавању животиња и проланажењу власника; 
  и) микрочиповати сваку пристиглу животињу ако она већ није микрочипована.” 
У истом члану иза става (3) додаје се нови став (4), који гласи: 
“(4) Склониште за животиње оснива физичко или правно лице, јединица локалне самоуправе, 
општина, град, кантон или ентитет.” 
Садашњи став (4) постаје став (5), а на крају овог става додају се ријечи: “те води регистар 
склоништа за животиње”. 

Амандман XV 
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У члану 28. иза става (6) додаје се нови став (7), који гласи: 
“(7) Имаоци животиња за експеримент дужни су да: 

a) животињама за експерименте пруже смјештај, храну, воду, бригу одговарајућу 
њиховом здрављу и добробити; 

б) сведу на минимум ограничења с циљем задовољења њихових психичких и етиолошких 
     потреба; 
ц) надгледају окружење у којему се налазе; 
д) свакодневно провјеравају њихову добробит и здравствено стање; 
е) отклоне узроке незгода, трпљења, бол на најбржи могући начин; 
ф) обиљеже животиње и воде евиденцију.” 

Садашњи став (7) постаје став (8). 
 

Амандман XVI 
У члану 37. у тачки ф) ријеч “циркусима” брише се. 
У истом члану додају се нове тачке л) и м) које гласе: 
“л) одлуку о условима које морају испуњавати узгајивачи кућних животиња намијењених 
продаји; 
м) одлуку о условима за продају кућних љубимаца у трговинама за продају кућних 
љубимаца, те услове  за оспособљеност особља.” 

Амандман XVII 
У члану 38. тачка д) мијења се и гласи:  

“д) држи као кућне љубимце животиње наведене у члану 6. став (3) овог закона”. 
У истом члану додаје се нова тачка н), која гласи: 

“н) обавља радње у супротности са чланом 6а.” 
 

Амандман XVIII 
У члану 39. у тачки х) иза броја “16” додају се ријечи: “и 16а.” 
У истом члану у тачки и) иза броја “15” додају се ријечи: “и 15а.” 
У истом члану додаје се нова тачка с), која гласи:  

“с) обавља радње у супротности са чланом 16а.” 
 

Амандман XIX 
У члану 40. додају се нови ст. (2), (3), (4) и (5), који гласе: 
“(2) Имаоци паса и мачака дужни су да у року од шест мјесеци од дана ступања на снагу овог 
закона микрочипују и упишу у регистар своје кућне животиње рођене, односно над којима је 
стечено власништво прије ступања на снагу овог закона. 
(3) Склоништа за животиње из члана 25. морају бити основана у року од године дана од 
ступања на снагу овог закона. 
(4) Док органи предвиђени овим законом не оснују склоништа за животиње из члана 25. овог 
закона, ветеринарске станице могу, у сарадњи са надлежним општинским органима, 
обављати кастрацију, стерилизацију  и обиљежавање напуштених животиња, нарочито паса 
луталица, те их поново пуштати на мјеста природног станишта, а с циљем стабилизације 
популације напуштених животиња контролом њихове репродукције у кратком року. 
(5) Одредба члана 4. овог закона о забрани узгоја животиња у сврху производње крзна 
ступиће на снагу 2018. године.” 
 

Усвојени амандмани идентични су амандманима усвојеним у Представничком 
дому. 

 
Дом народа усвојио је и сљедећи закључак: 
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„Задужују се Савјет министара  БиХ, ресорно министарство и надлежна Канцеларија 

за ветеринарство да у подзаконским актима Закона о заштити и добробити животиња дозволе 
организовање традиционалног такмичења бикова на традиционалним манифестацијама. 

Задужује се Савјет министара да сагледа аспект традиционалног такмичења и 
традиционалних манифестација те покрене измјене Закона о заштити и добробити 
животиња“. 
 

Aд. 2. 
Дом народа једногласно је усвојио Закон о генетички модификованим организмима у 

другом читању са сљедећим амандманима: 
 

Амандман I 
У члану 1. у ставу (2) ријечи: «генетички модификовану храну и храну за животиње» 
замјењују се ријечима: «генетички модификоване организме и производе од генетички 
модификованих организама, као и живе модификоване организме». 
 

Амандман II 
У члану 2. у тачки 25) иза ријечи: „у пословању“ додају се ријечи: „са ГМО-ом“.  
 

Амандман III 
Члан 3. мијења се и гласи:  

„Члан 3. 
(Надлежни органи) 

(1) У смислу овог закона надлежни органи су: Агенција за безбједност хране Босне и 
Херцеговине (у даљем тексту: Агенција), Канцеларија за ветеринарство Босне и 
Херцеговине, Управа Босне и Херцеговине за заштиту здравља биља, тијела ентитета, 
кантона и Брчко Дистрикта БиХ надлежна за област пољопривреде, шумарства и 
водопривреде, област здравства и заштите животне средине. 
(2) За спровођење овог закона, у случају када се ГМО и/или производи који садрже и/или се 
састоје и/или потичу од ГМО-а: 
а) ограничено употребљавају у контролисаном затвореном систему - надлежна су 
ентитетска министарства надлежна за питања науке уз сагласност органа ентитета, кантона и 
Брчко Дистрикта БиХ надлежних за област пољопривреде, шумарства и водопривреде и 
мишљења осталих надлежних органа;   
б) намјерно уносе у животну средину - надлежна су ентитетска министарства за питања 
пољопривреде, водопривреде и шумарства, уз претходно прибављено мишљење 
министарства здравства и министарстава надлежних за заштиту животне средине; 
ц)  стављају на тржиште; 
1)  као храна или храна за животиње - надлежна је Агенција уз претходно прибављено 
мишљење надлежних органа; 
2)  као репродукциони материјал у пољопривреди и шумарству или као средства за заштиту 
биља - надлежна је Управа Босне и Херцеговине за заштиту здравља биља уз сљгласност 
органа ентитета, кантона и Брчко Дистрикта БиХ надлежних за област пољопривреде, 
шумарства и водопривреде;  
3)  као лијекови или репродукциони материјал у ветеринарству - надлежна је Канцеларија за 
ветеринарство БиХ уз претходно прибављено мишљење надлежних органа; 
4)  при употреби ГМО-а и/или производа који садрже и/или се састоје и/или потичу од ГМО-
а у козметици, фармацији или здравственој заштити људи - надлежна су ентитетска 
министарства здравства и Брчко Дистрикта БиХ уз претходно прибављено мишљење 
надлежних органа;  
5)  за инспекцијски надзор означавања у промету ГМО-а и/или производа који садрже и/или 
се састоје и/или потичу од ГМО-а - надлежне су ентитетске управе за инспекцијске послове, 
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кантоналне инспекције, инспекције унутар локалних органа управе и Инспекторат Владе 
Брчко Дистрикта БиХ. 
(3)  Надлежни органи из ст. (1) и (2) овог члана спроводиће службене контроле, 
инспекцијски и управни надзор у складу са ваљаним законским прописима у Босни и 
Херцеговини, ентитетима и Брчко Дистрикту БиХ. Надлежни органи дужни су да међусобно 
сарађују. Научно-стручно тијело основано у складу са овим законом дужно је да надлежним 
органима управе из ст. (1) и (2) овог члана пружи стручну помоћ у спровођењу овог закона. 
(4) Агенција је централно и координационо тијело за обављање стручних послова у вези са 
ГМО-ом.” 
 

Амандман IV 
У члану 4. у ставу (1) ријеч „овога“ замјењује се ријечју „тог“. 
 

Амандман V 
Члан 5. мијења се и гласи: 

„Члан 5. 
(Изузеци од примјене) 

(1)  Одредбе овог закона не примјењују се на: 
а) генетичке модификације које се добијају примјеном једне од сљедећих метода (под 
условом да не обухватају коришћење рекомбинантних молекула нуклеинске киселине или 
ГМО-а различитих од оних произведених једном или више техника/метода наведених у 
наставку):  
1) мутагенеза, 
2) фузију станица (укључујући и фузију протопласта) биљних ћелија организама који могу 
размјењивати генетички материјал традиционалним узгојним методама; 
б) ограничену употребу ГМО-а који нису штетни за здравље људи и животну средину према 
критеријумима одређеним посебним прописом; 
ц) копнени, жељезнички, ваздушни, поморски и ријечни превоз ГМО-а;  
д) поступања са живим модификованим организмима који су опасни по животну средину на 
која се  примјењују одредбе посебних прописа којима се уређују превоз, транзит и поступање 
с опасним супстанцама, ако овим законом или на основу њега донесеним прописом није 
другачије одређено; 
е) самоклонирање које се састоји од уклањања секвенци нуклеинске киселине из ћелије 
организма које може али и не мора бити праћено поновним уметањем цијеле или секвенце те 
нуклеинске киселине (или синтетичког еквивалента), са или без претходне ензимске или 
механичке фазе, у ћелије  исте врсте или у ћелије филогенетички блиско сродних врста, које 
могу измјењивати генетички материјал природним физиолошким процесима, гдје нема 
вјеројатноће да ће добијени микроорганизам изазвати болест код људи, животиња или 
биљака. 
Самоклонирање може укључивати употребу рекомбинантних вектора с већ познатом 
праксом сигурне употребе у одређеном микроорганизму.” 
 

Амандман VI 
У члану 17. у ставу (2) тачка д) гласи: 
„д) садржај мишљења Савјета за ГМО.“   
У ставу (2)  тачка е) брише се. 
 

Амандман VII 
У члану 22. став (3) у тачки ц) на крају текста додаје се ријеч „корисника.“ 
Иза тачке ц) остале тачке постају тачке д), е), ф) и г). 
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Амандман VIII 

У члану 23. став (1) у тачки б) ријеч: „Одбора“ замјењује се ријечима: „Савјета за ГМО“. 
У  ставу (2) ријечи: „Одбор за ограничену употребу ГМО-а дужан је“ замјењује се ријечима: 
„Савјет за ГМО дужан је“. 

Амандман IX 
У члану 27. у ставу (2) ријечи: „Одбора за ограничену употребу ГМО-а“ замјењују се 
ријечима: „Савјета за ГМО“. 
У ставу (3) ријечи: „Одбор за ограничену употребу ГМО-а дужан је“ замјењују се ријечима: 
„Савјет за ГМО дужан је“. 
У ставу (4) ријечи: „Одбора за ограничену употребу ГМО-а“ замјењују се ријечима: „Савјета 
за ГМО“. 
 

Амандман X. 
У члану 28. у ставу (2) ријечи: „Одбора за ограничену употребу ГМО-а“ замјењују се 
ријечима: „Савјета за ГМО“. 
У ставу (4) ријечи: „Одбор за ограничену употребу ГМО-а дужан је“ замјењују се ријечима: 
„Савјет за ГМО дужан је “. 

Амандман XI 
У члану 38. у ставу (1) ријечи: „Одбора за уношење ГМО-а уживотну средину“ замјењују се 
ријечима: „Савјета за ГМО“. 
У ставу (3) ријечи: „Одбору за уношење ГМО-а у животну средину“ замјењују се ријечима: 
„Савјету за ГМО“. 
У ставу (4) ријечи: „Одбор за уношење ГМО-а у животну средину“ замјењују се ријечима: 
„Савјет за ГМО“. 
У ставу (5) ријечи: „Одбор за уношење ГМО-а у животну средину дужан је “ замјењују се 
ријечима: „Савјет за ГМО дужан је “. 

Амандман XII 
У члану 40. у ставу (3) ријеч: „дијела“ замјењује се ријечју: „главе“. 
 

Амандман XIII 
У члану 44. у ставу (1) иза ријечи „прибављеног“ додаје се ријеч „позитивног“ , ријечи: 
„Одбора за уношење ГМО-а у животну средину“ замјењују се ријечима: „Савјета за ГМО“, а 
на крају текста додају се ријечи: 
„ГМО-а или производа од ГМО-а“. 
 

Амандман XIV 
У члану 45. став (4) постаје став (3). 
 

Амандман XV 
У члану 46. у ставу (1) ријечи: „Одбора за уношење ГМО-а у животну средину“ замјењују се 
ријечима: „Савјета за ГМО“. 
У члану 46. у ставу (2) ријечи: „Одбор за уношење ГМО-а у животну средину дужан је“ 
замјењују се ријечима: „Савјет за ГМО дужан је “. 
 

Амандман XVI 
У члану 47. у ставу (1) тачка б) мијења се и гласи: 
«б) прибављања позитивног мишљења Савјета за ГМО;» 
 

Амандман XVII 
У члану 50.у ставу (5) ријечи: „надлежног одбора“ замјењују се ријечима: „Савјета за ГМО“. 
 

Амандман XVIII 
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У члану 51. у ставу (4) ријечи: „употребљаваће се“ замјењају се ријечима: „употребљавају 
се''.  
Иза става (4) остали ст. постају ставови (5) и (6). 
 

Амандман XIX 
У члану 53. у ставу (4) ријечи:  „спроводиће“ замјењају се ријечју: „спроводе“. 
 

Амандман XX 
У члану 54. став (1) у тач. б) и ц) ријеч „те“ брише се. 
У ставу (2) ријечи: „прописаће“ замјењују се ријечју „прописује“.  
 

Амандман XXI 
Назив Главе VII замјењује се и гласи: „НАУЧНО-СТРУЧНО ТИЈЕЛО ЗА СПРОВОЂЕЊЕ 
ЗАКОНА“. 
Члан 55. мијења се и гласи:  

„Члан 55. 
(Савјет за ГМО) 

(1) Ради праћења стања и развоја у областипоступања с ГМО-ом и пружања стручне помоћи 
надлежним тијелима у спровођењу овог закона, Савјет министара БиХ, на предлог Агенције, 
с кандидатске листе из научних, стручних и образовних институција из ентитета и Брчко 
Дистрикта БиХ одлуком бира Савјет за ГМО на мандат од четири године, с тим што могу 
бити именовани још један мандат.  
(2) Савјет за ГМО има седам чланова, који се бирају искључиво између еминентних 
научника и стручњака из области микробиологије, генетике, медицине, ветеринарске 
медицине, биокемије, молекуларне биологије, фармације, биотехнологије, пољопривреде, 
шумарства, права, заштите на раду, заштите природе и заштитеживотне средине, водећи 
рачуна о равноправној заступљености свих народа и одговарајућој заступљености ентитета и  
Брчко Дистрикта БиХ. 
(3) Савјет за ГМО између својих чланова бира предсједника и његова замјеника. Савјет за 
ГМО је самостално и независно тијело и његов рад је јаван. Савјет за ГМО одлучује већином 
гласова, која укључује најмање по једног представника сваког ентитета и сваког 
конститутивног народа. 
(4) Савјет за ГМО доноси пословник којим уређује начин рада. 
(5) Средства за рад Савјета за ГМО и обављање стручно-административних послова 
осигуравају се у буџету институција Босне и Херцеговине.“ 
 

Амандман XXII 
Члан 56. мијења се и гласи: 

„Члан 56. 
(Задатак Савјета за ГМО) 

(1) Савјет за ГМО обавља сљедеће послове: 
а) даје мишљења о употреби ГМО-а у управним поступцима и другим поступцима по 
захтјеву надлежних органа у складу са овим законом; 
б) даје мишљење и предлоге у припреми прописа о употреби ГМО-а; 
ц) даје мишљења и предлоге надлежним органима државне управе о питањима употребе 
ГМО-а; 
д) прати стање и развој у области коришћења генетичке технологије и употребе ГМО-а; 
е) прати научно-стручна достигнућа и даје мишљења у вези са употребом генетичке 
технологије и употребом ГМО-а; 
ф) даје мишљења у вези са социјалним, етичким, техничким и технолошким, научним и 
другим условима употребе ГМО-а; 
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г) савјетује надлежне органе о питањима везаним уз употребу ГМО-а и генетичке 
технологије; 
х) извјештава јавност путем медија и стручних скупова о стању и развоју у области 
употребе генетичке технологије и употребе ГМО-а, те о својим ставовима и мишљењима; 
 и) обавља и друге стручне послове прописане овим законом и прописима донесеним на 
основу њега. 
(2) Савјет за ГМО подноси годишњи извјештај о раду. Извјештај подноси Агенцији, која о 
њему информише Савјет министара  и објављује га на начин доступан јавности.” 
 

Амандман XXIII 
Члан 57. брише се. 

 
Брисањем члана 57. чланови 58 - 73. постају чланови 57 - 72. 
 

Амандман XXIV 
У члану 62, који је постао члан 61, у ставу (1) иза ријечи „надлежни“ додаје се ријеч 
„инспекцијски“. 
 

Амандман XXV 
У тексту Предлога закона уносе се нормативно-техничке исправке у сљедећим одредбама:  
 
У члану 4. у тачки а) бројеви члана: „11. и 36.“ замјењују се бројевима: „10. и 35.“.  
 
У члану 64, који је постао члан 63, у тачки б) број члана „29.“ замјењује се бројем „27.“. 
 
У члану 65, који је постао члан 64, у тачки а) број члана „17.“ замјењује се бројем „16.“; у 
тачки б) број члана „ 19.“ замјењује се бројем: „18.“ ; у тачки ц) број члана „21.“ замјењује се 
бројем: „20.“; у тачки д) бројеви чланова: „23. и  24.“ замјењују се бројевима:  „22. и  23.“; у 
тачки е) број члана „ 25.“ замјењује се бројем „24.“; у тачки ф) број члана „ 26.“ замјењује се 
бројем „25.“; у тачки г) број члана „26.“ замјењује се бројем „25.“;  у тачки х) број члана 
„27.“ замјењује се бројем „26.“; у тачки и) број члана „ 29.“ замјењује се бројем „28.“; у тачки 
ј) бројеви чланова: „ 30. и 31.“ замјењују се бројевима: „29. и 30.“; у тачки к) број члана „32.“ 
замјењује се бројем „31.“; у тачки л) број члана „ 32.“ замјењује се бројем „31.“; у тачки м) 
број члана „33.“ замјењује се бројем „32.“; у тачки н) бројеви чланова: „36. и 37.“ замјењују 
се бројевима: „35. и 36.“; у тачки о) број члана „40.“ замјењује се бројем „39.“; у тачки п) број 
члана „41“ замјењује се бројем „40.“; у тачки р) број члана „42.“ замјењује се бројем „ 41.“; у 
тачки с) бројеви  чланова: „43. и 48.“ замјењују се бројевима: „42. и 47.“; у тачки т) број 
члана „51.“ замјењују се бројем „50.“; у тачки у) бројеви чланова: „52. и 53.“ замјењују се 
бројевима: „51. и 52.“; у тачки в) број члана „55.“ замјењује се бројем „54.“; у тачки з) број 
члана „15.“ замјењује се бројем „14.“ и у тачки аа) број члана „16.“ замјењује се бројем „15.“. 
У члану 66, који је постао члан 65, у ст.  (1) и (2) бројеви чланова: „65. и 66.“ замјењују се 
бројевима: „63 и 64.“.  
У члану 67, који је постао члан 66, бројеви чланова: „65. и 66.“ замјењују се бројевима: „63. и 
64.“.  

Амандман XXVI 
У члану 70, који је постао члан 69, у ставу (2) број члана «72.» замјењује се бројем „71“.“ 
 
Усвојени амандмани идентични су амандманима усвојеним у Представничком дому 

 
 

Ад. 3. 
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  Дом народа усвојио је у предложеном тексту Предлог закона о допуни Закона о 
Јавном радио-телевизијском систему БиХ у другом читању. С обзиром да је Предлог закона 
усвојен у различитом тексту у односу на Представнички дом, Дом народа именовао је 
сљедеће делегате за чланове Заједничке комисије за усаглашавање текста Закона: 
 

- Алма Чоло 
- Рудо Видовић 
- Зоран Копривица 

 
Ад.  4.  

  Дом народа усвојио је у првом читању Предлог закона о допуни Закона о царинској 
тарифи БиХ. 
 

Ад. 5. 
С обзиром да у првом кругу гласања  није било ентитетске већине, на сједници Дома 

извршено је усаглашавање у Колегијуму Дома као комисији (сагласности није било), након 
чега је у другом кругу гласања више од двије трећине делегата из једног ентитета гласало 
„против“ па је тако Предлог закона о Агенцији за развој информационог друштва БиХ  
одбијен у првој фази разматрања. 

 
Ад. 6. 

Дом народа једногласно је усвојио Предлог закона о ваздухопловству БиХ у првом 
читању са сљедећим закључком : 
 
 „С обзиром да Представнички дом Парламентарне скупштине БиХ још није завршио 
процедуру усвајања Предлога закона о ваздухопловству Босне и Херцеговине, продужава се 
амандманска фаза за овај предлог закона до 24 сата прије одржавања сједнице Комисије на 
којој ће бити разматран.“ 
 
 

Ад. 7. 
Дом народа једногласно је усвојио Предлог закона о Агенцији за пружање услуга у 

ваздушној пловидби у првом читању са сљедећим закључком : 
 „С обзиром да Представнички дом Парламентарне скупштине БиХ још није завршио 
процедуру усвајања Предлог закона о Агенцији за пружање услуга у ваздушној пловидби, 
продужава се амандманска фаза за овај предлог закона до 24 сата прије одржавања сједнице 
Комисије на којој ће бити разматран.“ 
 

  Ад. 8. 
Предлог закона о малољетним починиоцима кривичних дјела и кривичноправној 

заштити дјеце и малољетника није добио ентитетску већину, па слиједи усаглашавање у 
Колегијуму као комисији. 
 

  Ад.  9. 
Предлог закона о бесплатној правној помоћи није добио ентитетску већину, па 

слиједи усаглашавање у Колегијуму као комисији. 
 

Ад.  10.  
Предлог закона о међународној правној помоћи у кривичним стварима није добио 

ентитетску већину, па слиједи усаглашавање у Колегијуму као комисији. 
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Ад.  11. – 15. 

Дом народа једногласно је усвојио сљедеће Предлоге закона у првом читању: 
 

- Предлог закона о измјенама и допунама Закона Босне и Херцеговине о 
извршењу кривичних санкција, притвора и других мјера  

- Предлог закона о измјенама и допунама Закона о министарствима и другим 
органима управе БиХ  

- Предлог закона о измјенама и допунама Закона о државној служби у 
институцијама БиХ  

- Предлог закона о измјенама и допунама Закона о Агенцији за рад и 
запошљавање БиХ  

- Предлог закона о измјенама и допунама Закона о полицијским службеницима 
БиХ  

 
Ад.  16. – 18. 

Дом народа потврдио је сљедеће одлуке: 
 

- Одлука Предсједништва БиХ о постављењу професионалних војних лица на 
формацијска мјеста у Оружаним снагама БиХ 

- Одлука Предсједништва БиХ о учешћу припадника Оружаних снага БиХ у мисији 
Снага међународне безбједносне помоћи (ИСАФ) у Исламској Републици 
Авганистан 

- Одлука Заједничке комисије за административне послове о измјенама Правилника 
о међународним активностима Парламентарне скупштине БиХ  

 
  Ад.  19. 

Дом народа примио је к знању Извјештај о раду Интерресорне радне групе за израду 
Предлога закона о имунитету, те усвојио сљедећи закључак : 
 

„Задужује се Савјет министара Босне и Херцеговине да у парламентарну процедуру 
достави Предлог закона о измјенама и допунама Закона о имунитету Босне и Херцеговине“. 

 
  Ад.  20. 

Дом народа једногласно је усвојио Извјештај о активностима на пројекту „Аутопут на 
Коридору Vц“ и План наредних активности 

 
Ад.  21. 

  Предлог за именовање предсједника, замјеника и чланова Неовисног одбора и Одбора 
за жалбе грађана, као независних тијела полицијске структуре БиХ (Предлог Ад хок 
заједничке комисије за спровођење процедуре именовања Неовисног одбора и Одбора за 
жалбе грађана) није добио ентитетску већину па слиједи усаглашавање у Колегијуму као 
комисији. 
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Ад.  22. – 30. 
Дом народа једногласно је дао сагласност за ратификацију споразума из ових тачака 

дневног реда. 
 
 

 
Напомена: Желимо вас обавијестити да је на 25. сједници Дома народа 

Парламентарне скупштине БиХ, због неопозиве оставке, др Младен Иванић разријешен 
дужности предсједавајућег Дома народа Парламентарне скупштине БиХ, те је за 
предсједавајућег Дома народа из српског народа именована Душанка Мајкић. 

 
 
 С поштовањем,                  
                                                          

                                                                  
                                                                                          ПРЕДСЈЕДАВАЈУЋА 

                                                                                        ДОМА НАРОДА                                        
                                                                                                                Душанка Мајкић 
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